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08

天气预报说今天多云

Tiānqì yùbào shuō jīntiān duōyún

  * qiángtóucǎo 墙头草 : 담 꼭대기에 난 풀(주견이 없는 사람을 비유)

넌 어째
‘qiángtóucǎo’ 같니?

날씨도 좋은데
우리 어디 갈까?

아니면,
한강공원에 갈까?

글쎄......

그것도 좋겠네.

미술관 갈까?

그것도 괜찮네!

그거 좋겠네!
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▣ 학습목표  
    - 중국어로 날씨와 환경 보호 방법을 말할 수 있다.

▣ 학습내용  
    - 날씨의 표현
    - 가능성의 표현
▣ 문화  
    - 중국 사이트에서 날씨 검색
    - 계절과 관련된 중국 시 ( 詩)
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Tīng yi tīng

A 녹음을 듣고 의미를 생각하며 따라 읽어 봅시다.

qíngtiān

xià yǔ

xià xuě

duōyún
guā fēng
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B 녹음을 듣고 의미를 생각하며 문장을 완성해 봅시다.

1) Tiānqì yùbào shuō jīntiān

.

2) Wǒ juéde yào xià

  yǔ.

3) Wǒmen hǎohāor

zhàogù wǒmen de dìqiú.
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Dú yi dú 1

장밍과 미경이 창 밖을 보며 이야기합니다.

张 明 这几天天气变化很大。
 Zhè jǐ tiān tiānqì biànhuà hěn dà.

李美京 说的是。一会儿晴，一会儿阴。
    Shuō de shì. Yíhuìr qíng , yíhuìr yīn.

  

张 明 天气预报说今天多云。
Tiānqì yùbào shuō jīntiān duōyún.

李美京 我觉得可能要下雨。

 Wǒ juéde kěnéng yào xià yǔ.

张 明 你带伞了没有？

 Nǐ dài sǎn le méiyǒu?
 

李美京 带了。我们一起用吧。

           Dài le. Wǒmen yìqǐ yòng ba.

Q 오늘의 날씨는 어떤가요?                              □ 흐림 □ 맑음

变化 biànhuà 변화               晴 qíng 맑다                      阴 yīn 흐리다

预报 yùbào 예보                 多云 duōyún 흐린 날씨            可能 kěnéng 아마도

带 dài 휴대하다

꼬마 사전
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탄탄 다지기

1.  说的是 shuō de shì

‘说的是’는 상대방의 말에 동의할 때 쓰는 표현이다.

A: 我觉得汉语的发音有点儿难。 중국어 발음이 좀 어려운 것 같아.

    Wǒ juéde Hànyǔ de fāyīn yǒudiǎnr nán.

B: 说的是。Shuō de shì. 맞아.

2.  一会儿～，一会儿… yíhuìr ~, yíhuìr …

‘一会儿∼，一会儿…’은 ‘~하다가 …하다’의 뜻으로 두 개의 동사(형용사) 

     앞에 쓰여 짧은 시간 내에 서로 상반되는 두 가지 상황이 교차함을 나타낸다.

• 声音一会儿大，一会儿小。소리가 커졌다 작아졌다 한다.

  Shēngyīn yíhuìr dà , yíhuìr xiǎo.

• 他一会儿要这个，一会儿要那个。그는 이거 달라고 했다가 저거 달라고 했다 한다.

  Tā yíhuìr yào zhège , yíhuìr yào nàge.

                

3.  날씨에 관한 표현
    

发音 fāyīn 발음

声音 shēngyīn 소리

那个 nàge 저것, 그것

下雨 xià yǔ

刮 guā 불다

风 fēng 바람

下雪 xià xuě 刮风 guā fēng 多云 duōyún
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Dú yi dú 2

환경을 위해서 할 수 있는 일을 살펴 봅시다.

地球病得越来越严重，我们应该好好儿照顾
      Dìqiú bìng de yuèláiyuè yánzhòng , wǒmen yīnggāi hǎohāor zhàogù

我们的地球。我们能为它做很多事儿。少开车，
  wǒmen de dìqiú. Wǒmen néng wèi tā zuò hěn duō shìr. Shǎo kāi chē,

多走路，少用纸，多种树。从这些小事儿做起吧，
 duō zǒu lù, shǎo yòng zhǐ, duō zhòng shù. Cóng zhè xiē xiǎo shìr zuò qǐ ba,

地球会越来越健康。
 dìqiú huì yuèláiyuè jiànkāng.

Q 환경을 위해 우리가 할 수 있는 일은 무엇인가요? □ 나무 심기 □ 운동 하기

地球 dìqiú 지구                病 bìng 병, 병나다               严重 yánzhòng 심각하다

照顾 zhàogù 보살피다          为 wèi ~을 위해                 它 tā 그것

开车 kāi chē 운전하다          纸 zhǐ 종이                      种 zhòng 심다

树 shù 나무                    些 xiē 조금, 약간

꼬마 사전
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심다

(zhòng)

爸爸种了很多树。아버지께서 나무를 많이 심으셨다.

Bàba zhòngle hěn duō shù.

종류

(zhǒng)

这种习惯不太好。이런 버릇은 그리 좋지 않다.

Zhè zhǒng xíguàn bú tài hǎo.

탄탄 다지기

1.  为 wèi

‘为’는 ‘~을 위하여’라는 뜻의 전치사로, 행위의 대상이나 목적을 나타낸다.

• 妈妈每天为我们做饭。엄마는 매일 우리를 위해 밥을 해 주신다.

  Māma měi tiān wèi wǒmen zuò fàn.

• 他为我拍了几张照片。 그는 나를 위해 사진을 몇 장 찍었다.

  Tā wèi wǒ pāi le jǐ zhāng zhàopiàn.

2.  种 zhòng

种’은 ‘심다’라는 뜻이고, ‘종류’의 뜻도 있다. 이때 성조가 달라지는 것에 

   유의해야 한다.

3.  从～起 cóng ~ qǐ
‘从~起’는 ‘~부터 (시작하다)’라는 뜻이다.

• 从小时候起，我们就是好朋友。어렸을 때부터 우리는 좋은 친구였다.

  Cóng xiǎo shíhou qǐ, wǒmen jiù shì hǎo péngyou.

• 我从明天起，要去跑步。나는 내일부터 달리기를 하겠다.

  Wǒ cóng míngtiān qǐ, yào qù pǎobù. 跑步 pǎobù 달리다

拍 pāi 찍다

习惯 xíguàn 버릇, 습관
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Shuō yi shuō

A 날씨를 묻고 대답해 봅시다.

A : Jīntiān tiānqì zěnmeyàng?

B : Tiānqì yùbào shuō jīntiān duōyún.

xià xuě guā fēng

B 계절의 날씨 표현을 말해 봅시다.

A : Hánguó de chūntiān zěnmeyàng?

B : Hěn nuǎnhuo.

xiàtiān / Hěn rè          dōngtiān / Hěn lěng

(2)(1)

(2)(1)
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C 가능성의 표현을 말해 봅시다.

A : Wǒ juéde kěnéng yào xià yǔ.

B : Yǒu kěnéng.

      Tā kěnéng bú             Māma kěnéng 

       huì lái le zhīdào zhè jiàn shì

수능 따라잡기

(2)(1)

◈ 부사
  一共 yígòng 모두, 전부

  一共多少钱? 모두 얼마인가요?

   Yígòng duōshao qián?

  必须 bìxū 반드시 ~해야 한다

  必须努力学习。반드시 열심히 공부해야 한다.

   Bìxū nǔlì xuéxí.

  经常 jīngcháng 늘, 자주, 종종

  经常去游泳。늘 수영하러 간다.

   Jīngcháng qù yóuyǒng.

  本来 běnlái 본래, 원래

  他本来就聪明。 그는 원래부터 똑똑했다.

   Tā běnlái jiù cōngming.

  多么 duōme 얼마나

  多么好啊! 얼마나 좋은가!

   Duōme hǎo a!

  也许 yěxǔ 어쩌면, 아마도

  他也许来。그는 올지도 몰라.

   Tā yěxǔ lái.

  原来 yuánlái 원래, 처음에

  原来是你呀! 너였구나.

   Yuánlái shì nǐ ya!

  其实 qíshí 사실

  这个问题其实很简单。   이 문제는 실은    

   Zhège wèntí qíshí hěn jiǎndān.   아주 간단하다.

  完全 wánquán 완전히

  完全同意。전적으로 동의해.

   Wánquán tóngyì.

  永远 yǒngyuǎn 영원히, 언제나

  祝爷爷永远健康。 할아버지께서 언제나 건강하시길

   Zhù yéye yǒngyuǎn jiànkāng.   바랍니다.
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다시보기

A 녹음을 듣고 알맞은 그림을 골라 봅시다.

(1) (2)

B 빈칸에 알맞은 말을 <보기>에서 골라 써 봅시다.

(1) 我  可能要下雨。

(2) 你 伞了没有？

(3) 晴，  阴。

C 자연스러운 대화가 되도록 연결해 봅시다.

(1) 　

(2)

(3)

ⓐ ⓑ ⓒ

<보기>

一会儿
带

觉得

Jīntiān tiānqì

zěnmeyàng?

Tā kěnéng bú huì

lái le.

Nǐ dài sǎn le

méiyǒu?

Yǒu kěnéng.

Qíngtiān.

Dài le.
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D 단어의 순서를 바르게 배열하여 문장을 완성해 봅시다.

(1) 우리 같이 쓰자.

(2) 날씨 변화가 크다.

E 글을 읽고 물음에 중국어로 답해 봅시다.

(1) 现在地球怎么样？ _____________________

(2) 我们能为地球做什么？ _____________________

Xiě yi xiě  
※ 필순에 따라 한자를 써 봅시다.

天气 天气
tiānqì 날씨 획순

开车 开车
kāi chē 운전하다 획순

     地球病得越来越严重，我们应该好好儿照顾我们的地球。我们能

为它做很多事儿。少开车，多走路，少用纸，多种树。从这些小事儿

做起吧，地球会越来越健康。

吧 我们 用 一起

很 天气 大 变化

 ⇨

 ⇨
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轻轻松松 Qīngqing sōngsōng

◈ 중국 사이트에서 날씨 검색 ◈

1 중국의 포털 사이트를 연다. (예: http://www.baidu.com)

  2 검색창에 ‘해당 도시의 날씨’를 간체자나 한어병음으로 입력한다. 

     예를 들어 베이징의 날씨를 알고 싶을 경우 ‘北京天气’나 

     ‘Beijing tianqi’라고 입력한다.
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◈ 계절과 관련된 중국 시 ◈
  

 

   도연명(365~427)은 중국 동진, 송나라 때의 대표적인 시인입니다. 벼슬길에  

 올랐으나 전원생활에 대한 동경을 버리지 못했던 그는 관직을 사임하고 고향

 으로 돌아갔습니다. 아래는 그의 대표적인 시 사시(四时)입니다.

   

四时 陶渊明

                                      Sì Shí ‐Tao Yuānmíng

春 水 满 四 泽 봄날 물은 연못에 가득하고

                 Chūn shuǐ mǎn  sì   zé

夏 云 多 奇 峰 여름 구름은 봉우리에 걸려 있고

                 Xia ̀  yun  duō  qí  fēng

秋 月 扬 明 晖 가을 달은 밝게 빛나고

                 Qiū  yuè yáng míng huī

冬 岭 秀 孤 松 겨울 산마루에 외로운 소나무 아름답구나

                 Dōng lǐng xiù  gū  sōng

◈ 여름, 가을과 관련된 시(詩)에는 어떤 것들이 있는지 찾아 발표해 봅시다.
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쉬어가기

○ 영화로 배우는 중국어 4

인재경도 (人在囧途, Rén zài jiǒng tú) 2010년

대화 3

李成功           你觉得我是好人吗?

Lǐ Chénggōng:        Nǐ juéde wǒ shì hǎo rén ma?

리청궁:              당신이 보기에 나는 좋은 사람 같습니까?

牛耿             我觉得挺好的。

Niú Gěng:            Wǒ juéde tǐng hǎo de.

뉴겅:                제가 보기엔 참 좋은 사람 같아요.

                         

    기차와 버스에서도 중간에 내릴 수밖에 없었던 두 주인공은 우연히 복권을  

  샀다가 봉고차를 상품으로 받게 된다. 그러나 졸음운전을 한 까닭에 교통사고를 

  당해 길 한가운데에서 춘제를 맞이하게 된다. 리청궁은 자신의 과거를 돌아보며 

  이름은 ‘성공’이지만 자신은 과연 성공한 것인지, 또 좋은 사람인지 생각하게 

  되었고, 뉴겅과 서로 음식을 나누며 새해에 대한 다짐을 나누게 된다.

你觉得我是好

人吗? 我觉得挺好的。
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푸즈먀오(夫子庙 Fūzǐ Miào)
친화이허

(秦淮河 Qínhuái Hé)

○ 중국의 옛 도읍 4

난징 (南京 Nánjīng)

난징은 장쑤성(江苏省 Jiāngsū Shěng)의 중심 도시이다. 삼국시대인 

    229년에 오나라의 손권이 이곳에 도읍을 정한 뒤 강남(江南)의 중심지로 

    발전하였고, 명나라 건국 초기와 20세기 초 중화민국의 수도였다.

○ 중국의 소수민족 4

둥샹족 (东乡族 Dōngxiāngzú)

간쑤성(甘肃省 Gānsù Shěng) 둥샹(东乡 Dōngxiāng)에 집중 거주한다. 

    멍구족과 혈연관계가 있으며 이슬람교로 개종하여 멍구족 풍습과 이슬람 

    신앙을 겸유하고 있다. 인구는 약 30만 명으로 대부분 고원지대에서 농업에

    종사한다.


